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HUNTER 750

BAIT BOAT

RM943 

INCLUDES:

1 x Hunter 750 Bait Boat Echo Edition

1 x Hunter 750 Bait Boat Controller

2 x Hunter 750 Bait Boat Akku

1 x Hunter 750 Echolot-Monitor

1 x Verstellbare Bankstick-Halterung

1 x Vault USB-C auf C Kabel

1 x Tragetasche

HUNTER 750
BAIT BOAT

RM469

INCLUDES:

1 x Hunter 750 Bait Boat

1 x Hunter 750 Bait Boat Controller

2 x Hunter 750 Bait Boat Akku

1 x Vault 30W USB-C Charger

1 x Tragetasche

HUNTER 750

BAIT BOAT   |   HI-VIZ

RM944 

INCLUDES:

1 x Hunter 750 Bait Boat Hi-Viz Echo Edition

1 x Hunter 750 Bait Boat Controller

2 x Hunter 750 Bait Boat Akku

1 x Hunter 750 Echolot-Monitor

1 x Verstellbare Bankstick-Halterung

1 x Vault USB-C auf C Kabel

1 x Tragetasche

HUNTER 750
BAIT BOAT   |   HI-VIZ

RM942 

INCLUDES:

1 x Hunter 750 Bait Boat Hi-Viz

1 x Hunter 750 Bait Boat Controller

2 x Hunter 750 Bait Boat Akku

1 x Vault 30W USB-C Charger

1 x Tragetasche

Hinweis: Aufgrund fortlaufender Weiterentwicklungen können die mitgelieferten Zubehörteile abweichen.



Hunter 750 Bait Boat

Das Hunter 750 wiegt nur 2,5 kg inklusive zwei Lithium-Polymer-Akkus. Dank seines kompakten Designs ist es ideal für alle Angler geeignet 
und kommt besonders bei kurzen Angelausflügen zum Einsatz, wenn es darum geht, Rigs und Futter an schwer erreichbare Stellen in Kanälen 
und Binnengewässern zu bringen. Durch seine geringe Größe und das niedrige Gewicht lässt sich das Hunter 750 leicht transportieren und 
einsetzen – daher ist es auch ideal für Angler, die das Tragen ihrer Ausrüstung minimieren möchten.

Wegen des vollständig von oben beladbaren Futtertrichters müssen das Futter und das Rig nicht mehr von unten eingefügt werden. 
Das intelligente Futterausgabesystems fasst bis zu 1 kg Futter. Die geräuscharmen Doppelmotoren sind mit Unkrautschutz versehen und das 
stromlinienförmige Design ermöglicht müheloses Durchschneiden des Wassers. Die integrierten Front- und Heckleuchten sorgen für eine 
einfache Orientierung und eine sichere Handhabung bei Nacht.

Ein integrierter, gut sichtbarer Batteriestandanzeiger informiert jederzeit über die verbleibende Akkuleistung. Zwei USB-C wiederaufladbare 
Lithium-Polymer-Akkus sind im Lieferumfang enthalten und können in nur 2,5 Stunden vollständig geladen werden. 
Über die USB-C-Kompatibilität können die Akkus auch unterwegs mit unseren Vault Power Packs aufgeladen werden.

Die wasser- und staubdichte IP55-Einhand-Fernbedienung ist ergonomisch gestaltet, verfügt über gummierte Griffe, einen Daumen-Joystick 
und drei Tasten zur einfachen Bedienung. Sie wird ebenfalls über USB-C geladen und hat eine Reichweite von bis zu 200 m. Eine Tragetasche ist 
ebenfalls enthalten.

Hi-Viz

Das Boot zeichnet sich durch eine neue, stark sichtbare (Hi-Viz) Gestaltung im charakteristischen RidgeMonkey-Farbschema mit dunklen 
Akzenten aus. Diese Farbgebung macht es leicht zu lokalisieren, auch bei schwachem Licht und vor dunklen Hintergründen. 
Durch das Kontrastverhältnis des Boots erscheint dessen Silhouette heller, wenn es von unten betrachtet wird, wodurch es sich vor dem 
hellen Himmel unauffälliger abzeichnet als dunkler gefärbte Boote.

Echo Edition

Der große Vorteil des integrierten Echolots besteht darin, dass der Benutzer genau sehen kann, was sich unter der Wasseroberfläche abspielt. 
Dies erleichtert es, versteckte Strukturen zu finden, Tiefenänderungen zu kartieren, Köder exakt zu platzieren und sogar Fische direkt 
zu lokalisieren. Durch die Einbau dieser innovativen Funktion in den Bootsrumpf ist das Echolot stets unter der Wasseroberfläche, 
wodurch die Messungen nicht durch Wellen oder Störungen beeinträchtigt werden.

Das Boot enthält zudem ein separates, wiederaufladbares Echolot-Display, das eine klare Darstellung der Unterwasserverhältnisse ermöglicht. 
Das einfache 4-Tasten-Design ermöglicht eine leichte Navigation durch die anpassbaren Optionen, sodass das System auf die eigenen 
Angelbedürfnisse abgestimmt werden kann. Eine praktische, verstellbare Bankstick-Halterung lässt sich direkt am Handgerät befestigen. 
So kann das Boot mit der ergonomischen Einhand-Fernbedienung gesteuert werden, während die Angelschnur in der anderen Hand bleibt. 
Beide Geräte sind wasser- und staubgeschützt und somit unempfindlich gegen Kondensation oder Feuchtigkeit. Sie sind über denselben 
USB-C-Anschluss aufladbar, was das schnelle Aufladen direkt am Wasser mit unseren Vault Power Packs ermöglicht.
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DIE IDENTIFIZIERUNG 
VON TEILEN

Netzschalter

Frontlichter

Batterieabdeckung

Leistungsmesser

Griff tragen

Rücklichter

Leitungssicherungsarm

Propeller-Unkrautschutz

Trichter

30W USB-C charger

Echolot-Monitor*

Verstellbare Bankstick-Halterung*

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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9.

10.

11.

12.

Daumenlasche

XT60 Ausgangsbuchse

LED-Ladeanzeige

30-W-USB-C-Power-Delivery-Eingangsport

1.

2.

3.

4.

Ein- / Ausschalter

Trichter öffnen / schließen

Lichter an / aus

Thumbstick-Steuerung

LED-Leistungsmesser

USB-C-Stromeingang

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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* Echo Edition only



BOAT MERKMALE:
•  Leichtes, kompaktes und 
   stromlinienförmiges Design
•  Erster oberseitiger Futter- und 
   Rigtrichter der Branche
•  Ultra-leise Doppelmotoren
•  Tempomat / Autopilot-Funktion
•  Eingebaute Propeller-
   Unkrautschutzvorrichtungen
•  Front- und Rücklichter
•  LED-Batteriestandsanzeige
•  Maximale Reichweite: 200 m
•  Inklusive 30W USB-C Netzadapter

BAIT BOAT AKKU (X2):

•  Erste USB-C-Power-Delivery-
   kompatible Akkus der Branche

•  Kapazität (x2): 11,1V 5Ah / 55,5Wh

•  Ungefähre Ladezeit: 2,5 Stunden

BAIT BOAT FERNBEDIENUNG:

•  Interne Antenne

•  IP55 Wasser- und Staubschutz

•  Ergonomisches Design

•  Gummierter Griff

•  Leicht zu bedienender Joystick

•  Maximale Reichweite: 200 m

•  1000mAh Akku mit LED-Anzeige

•  USB-C wiederaufladbar

ECHOLOT-MONITOR:
•  3,5 Zoll LCD-Bildschirm
•  Wasser- und staubgeschützt
   nach IP66
•  Anpassbare Tiefe, 
   Empfindlichkeit und Anzeige
•  Fisch-, Tiefen- und 
   Niedrigbatterie-Warnungen
•  ¼ Zoll Stativgewinde
•  Maximale Reichweite: 200 m
•  1500mAh interner Akku
•  USB-C wiederaufladbar



BATTERIEN

ANBRINGEN / ENTFERNEN VON BATTERIEN:

Entfernen Sie die Batterieabdeckung am Boot und ziehen Sie die mit „out“ 
gekennzeichnete Gummilasche an der Batterie heraus. Stecken Sie den 
Kabelstecker in die Batteriebuchse und setzen Sie die Batterie wieder in das 
Boot ein, bevor Sie die Batterieabdeckung wieder am Boot anbringen.

Stellen Sie zum Entfernen der Batterien sicher, dass die Stromversorgung 
des Bootes ausgeschaltet ist, und entfernen Sie die Batterieabdeckung 
am Boot. Heben Sie den Akku mit der Daumenlasche oben am Akku heraus 
und ziehen Sie den Stecker vorsichtig aus der Steckdose des Akkus.

SO LADEN SIE KÖDERBOOTBATTERIEN AUF:

Entfernen Sie die Gummibuchsenabdeckung an der Batterie mit der 
Bezeichnung Typ C ein / aus und stecken Sie das USB-C-Kabel mit dem 
mitgelieferten Netzteiladapter und Kabel in den Anschluss. 
Netzteil einschalten. Während des Ladevorgangs blinkt die LED rot. 
Nach dem vollständigen Aufladen leuchtet die LED dauerhaft grün.

WARNUNG:

Laden Sie die Akkus nur über den USB-C Power Delivery-Anschluss auf. 
Versuchen Sie NICHT, die Batterien über den orangefarbenen 
Ausgangsanschluss des XT60 aufzuladen. Brand- oder Explosionsgefahr.



FERNBEDIENUNG

SO LADEN SIE DAS REMOTE-MOBILTEIL AUF:
Entfernen Sie die Gummibuchsenabdeckung auf der linken Seite des 
Remote-Mobilteils und stecken Sie das USB-C-Kabel mit dem 
mitgelieferten Netzteil und dem mitgelieferten Kabel in den Anschluss. 
Netzteil einschalten. Während des Ladevorgangs blinken eine oder mehrere 
der Betriebsanzeige-LEDs. Die Fernbedienung ist voll aufgeladen, 
wenn alle vier LEDs der Betriebsanzeige ständig leuchten.

SO SCHALTEN SIE DIE FERNBEDIENUNG EIN / AUS:
Halten Sie die Ein- / Aus-Taste (rechts) am Mobilteil 3 Sekunden lang 
gedrückt. Die blauen Leistungsmesser-LEDs auf der Fernbedienung 
leuchten nacheinander auf, bis sie vollständig eingeschaltet sind, und die 
Lichter leuchten durchgehend blau.
Um die Fernbedienung auszuschalten, halten Sie die Ein- / Aus-Taste (rechts) 
3 Sekunden lang gedrückt. Die blauen Anzeigen des Leistungsmessers auf der 
Fernbedienung erlöschen nacheinander, bis alle LEDs des Leistungsmessers 
ausgeschaltet sind. Die Fernbedienung ist jetzt ausgeschaltet.

SO KOPPELN SIE DAS FERNBEDIENUNGSGERÄT MIT DEM BOOT:
Schalten Sie die Fernbedienung gemäß den vorherigen Anweisungen ein. 
Drücken Sie lange die Lichttaste (links) auf der Fernbedienung, bis die 
Lichter der Fernbedienungsbatterie von links nach rechts blinken. 
Schalten Sie das Boot ein und warten Sie, bis die Lichter nicht mehr blinken. 
Das Boot ist jetzt mit der Fernbedienung gekoppelt.

3s



BETRIEB- 1

EIN- UND AUSSCHALTEN DES BOOTES:

Drücken Sie den silbernen Netzschalter hinten links am Boot. Die Lichter 
blinken und gehen dann aus. Der Leistungsmesser zeigt die aktuelle 
Bootsleistung in den Batterien an. Das Boot ist jetzt eingeschaltet.

Um das Boot auszuschalten, drücken Sie einfach erneut den silbernen Ein- / 
Ausschalter am Boot. Das Boot wird nun ausgeschaltet.

SO LESEN SIE DEN BOOTSLEISTUNGSMESSER AB:

Wenn das Boot voll aufgeladen ist, sollte der Leistungsmesser zwischen 12,4 V 
und 12,7 V anzeigen, wenn er auf etwa 9,7 V abfällt. Die Batterien sind vollständig 
entladen. Das Boot ist mit einer eingebauten Abschaltung ausgestattet. 
Wenn das Boot die erforderliche Spannung unterschreitet, wird es abgeschaltet, 
um sicherzustellen, dass die Batterien nicht durch vollen Batterieverbrauch 
beschädigt werden können. Wenn noch 9 V Batterielebensdauer 
vorhanden sind, blinken die Bootslichter alle 30 Sekunden dreimal, 
bis die Batterien vollständig entladen sind.

SO ÖFFNEN / SCHLIEßEN SIE DEN TRICHTER:

Um den Trichter zu öffnen, drücken Sie einfach die mittlere Taste auf der 
Fernbedienung. Der Trichter öffnet sich und sowohl das vordere als auch das 
hintere Licht blinken zweimal. Stellen Sie vor dem Befüllen mit Ködern sicher, 
dass der Trichter vollständig geschlossen ist. Heben Sie dazu einfach die 
Trichterklappe zum Rumpf des Bootes und drücken Sie die mittlere Taste der 
Fernbedienung einmal, während Sie sie noch nach oben drücken. 

Die Trichterklappe hebt sich in Position und ist jetzt geschlossen und sicher 
an Ort und Stelle.

WIE MAN DAS BOOT MIT KÖDER UND SCHNUR BELÄDT:

Legen Sie bei geschlossenem Trichter Ihren gewünschten Köder oben in den 
Trichter. Heben Sie den hinteren Arm-Sicherungsarm an (siehe Abbildung). 
Sobald Ihr Rig im Trichter platziert ist, führen Sie Ihre Hauptleine / Vorfach durch 
die hintere Nut und sichern Sie sie, indem Sie den Leinen-Sicherungsarm 
wieder einrasten lassen. Dies stellt sicher, dass sich Ihre Hauptlinie / Ihr 
Hauptleitfaden nicht aus der Position bewegt, wenn sie unter Spannung steht, 
während Sie das Boot in die Position fahren.



BETRIEB - 2

WIE MAN LENKT:
Drücken Sie mit dem Thumbstick-Controller am Remote-Mobilteil den 
Thumbstick nach vorne, um vorwärts, rückwärts nach hinten, links nach links 
und rechts nach rechts.

AUTOPILOT:
Halte den Daumenstick in der vorwärts Position für 5 Sekunden und du 
aktivierst den Autopilot, du kannst jetzt automatisch nach vorne fahren und 
musst nur links oder recht drücken um zu lenken. Du deaktivierst den 
Automodus wenn du den Stick in die rückwärts Position bringst.

SO SCHALTEN SIE DAS LICHT EIN / AUS:
Drücken Sie einmal die Lichttaste (links), um die Vorder- und Rücklichter des 
Bootes einzuschalten. Um die Lichter auszuschalten, drücken Sie einfach 
einmal die Lichttaste (links) und die Bootslichter werden nun ausgeschaltet.

STOP



ECHOLOT-MONITOR - 1

AUFLADEN:

Verbinde den USB-C-Anschluss mit einer 5V-Stromquelle. 
Sobald das Blitzsymbol grün leuchtet, ist der Akku vollständig geladen.

ALLGEMEINE BEDIENUNG:

Ein-/Ausschaltknopf = Gerät ein- oder ausschalten

Menü-Taste = Menüoptionen aufrufen

D-Pad = Navigation nach oben / unten / links / rechts

ENT = Bestätigen, Sonar-Anzeige zoomen

ESC = Einstellungen verlassen

EIN- UND AUSSCHALTEN:

Halte den Ein-/Ausschaltknopf gedrückt

MENÜNAVIGATION:

Menü-Taste drücken, um durch die Hauptkategorien zu wechseln 
(Sonar – Setup – Erweitert)

Mit dem D-Pad navigieren

Mit ENT Änderungen bestätigen

Mit ESC das Menü verlassen

ENT

ESC MENU



ECHOLOT-MONITOR - 2

SONAR-EINSTELLUNGEN: 
Empfindlichkeit: 
Bestimmt, wie viele zurückkehrende Echos („Unterwassergeräusche“) auf 
dem Bildschirm angezeigt werden. Nach persönlicher Präferenz einstellen.
Tiefenbereich / obere Grenze / untere Grenze: 
Legt den dargestellten Tiefenbereich auf der Y-Achse des Diagramms fest. 
Nach persönlicher Präferenz anpassen.
Fisch-Symbole / Tiefe: 
Ein-/Ausschalten der Symbole (und Tiefe) für Signale, die auf Fische hindeuten. 
Nach persönlicher Präferenz einstellen.
Tiefencursor: 
Ein-/Ausschalten einer horizontalen Linie mit digitaler Anzeige der Cursor-Tiefe. 
Nach persönlicher Präferenz einstellen.
Simulator: 
Ein-/Ausschalten einer simulierten Animation basierend auf den 
aktuellen Anzeigeeinstellungen.

SETUP-EINSTELLUNGEN:
Hintergrundbeleuchtung: 
Bildschirmhelligkeit erhöhen oder verringern. Nach persönlicher Präferenz einstellen.
Lautstärke: 
Lautstärke des Lautsprechers anpassen. Nach persönlicher Präferenz einstellen.
Einheiten: 
Maßeinheiten für Tiefe und Temperatur ändern. Nach persönlicher 
Präferenz einstellen.
Diagrammgeschwindigkeit: 
Geschwindigkeit der Aktualisierung und Anzeige des Echo-Signals anpassen. 
Nach persönlicher Präferenz einstellen.
Fischalarm: 
Ein-/Ausschalten des Alarms (und der Größe des erkannten Objekts) zur 
Meldung möglicher Fische. Nach persönlicher Präferenz einstellen.
Tiefenalarm: 
Ein-/Ausschalten des Alarms (und Mindesttiefe anpassen), um zu warnen, 
wenn eine bestimmte Tiefe erreicht wird. Nach persönlicher Präferenz einstellen.
Batteriealarm: 
Ein-/Ausschalten des Alarms (und Mindestspannung anpassen), um eine 
niedrige Batteriespannung zu melden. Nach persönlicher Präferenz einstellen.
Transparenz: 
Transparenz der Menübox erhöhen oder verringern. Nach persönlicher 
Präferenz einstellen.



ECHOLOT-MONITOR - 3

ERWEITERTE EINSTELLUNGEN:

Kielversatz (nicht erforderlich): 
Ändert die digitale Tiefenanzeige um eine gleichbleibende Distanz ab 
der Wasserlinie. Hinweis: Diese Einstellung ist nicht erforderlich, 
da der Sensor der Hunter 750 Echo Edition fix montiert ist.

Sonar-Diagramm-Modus: 
Ändert die Farbanzeige zwischen „Weißer Hintergrund“, „Blauer Hintergrund“ 
oder „Graustufen“. Nach persönlicher Präferenz einstellen.

Oberflächenklarheit: 
Filter ein-/ausschalten (und Empfindlichkeit anpassen), um Störungen durch 
Oberflächenrauschen zu reduzieren. Nach persönlicher Präferenz einstellen.

Rauschunterdrückung: 
Filter ein-/ausschalten (und Empfindlichkeit anpassen), um Störungen durch 
externe Geräuschquellen zu minimieren. Nach persönlicher Präferenz einstellen.

Sprache: 
Menüsprache ändern. Nach persönlicher Präferenz einstellen.

TIPPS:

In flachen Gewässern unter 5 Fuß (1,5 m):

•   Empfindlichkeit auf 70 % einstellen
•   Tiefenbereich auf 0-3 Meter (0-9 Fuß) setzen oder auf automatisch einstellen

Signalstärke und Farbdarstellung:

•   Dunklere Grautöne oder mehr Gelb/Orange = Dichter/härter 
    reflektierendes Objekt
•   Hellere Grautöne oder mehr Blau/Rot = Weniger dicht/weicher 
    reflektierendes Objekt
•   Diese Darstellung hilft, die Geländestrukturen unter Wasser besser zu erkennen

Akkulaufzeit verlängern:

•   Die Akkulaufzeit hängt von den gewählten Einstellungen ab
•   Reduzierung der Hintergrundbeleuchtung kann die Batterielaufzeit verlängern



REINIGUNGS-, WARTUNGS- UND AUFBEWAHRUNGSRICHTLINIEN
Mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen und sicherstellen, dass das Produkt 
vor der Lagerung vollständig trocken ist. An einem kühlen, trockenen Ort mit 
abgeklemmten Batterien und locker aufgerollten Kabeln lagern. Führen Sie 
mindestens alle drei Monate einen vollständigen Lade-/Entladezyklus durch, 
um die Lebensdauer der Batterien nicht zu verkürzen. Wenn eine 
langfristige Lagerung zwischen den Verwendungen wahrscheinlich ist, 
empfehlen wir die Lagerung bei etwa 50 % der vollen Ladung. Lagern Sie die 
Batterien niemals längere Zeit im leeren Zustand, da dies zu irreversiblen 
Schäden führen kann – laden Sie sie immer so bald wie möglich auf.

NUTZUNGSHINWEISE
■  Verwenden Sie den Hunter 750 nicht in Salzwasser. Verwenden Sie das 
Hunter 750 Bait Boat nicht unter rauen, unruhigen Bedingungen oder bei 
Entfernungen von mehr als 200 m, um das Risiko eines Totalverlusts zu vermeiden. 
■  Ziehen Sie beim Trennen der Batterien oder des Ladegeräts am 
verstärkten Stecker. Ziehen Sie nicht direkt am flexiblen Kabel. 
■  Versuchen Sie nicht, das Boot oder die Batterien der Fernbedienung bei 
Temperaturen über 35 °C / 95 °F oder unter 5 °C / 41 °F aufzuladen. 
Andernfalls erlischt Ihre Garantie und die internen Lithiumzellen des Geräts 
können dauerhaft beschädigt werden. 
■  Stellen Sie immer sicher, dass beide Batterien den gleichen Ladezustand haben. 
Vermeiden Sie es, geladene und entladene Batterien zu mischen. Falls erforderlich 
und für den vorherigen Hinweis relevant, kann der Hunter 750 mit einer einzelnen 
Batterie verwendet werden, die an den Stromkreis angeschlossen ist. Lassen 
Sie jedoch immer beide Batterien eingesetzt, um einen gleichmäßigen 
Ballast bereitzustellen, und laden Sie beide Batterien so bald wie möglich 
vollständig auf, um das Spannungsgleichgewicht wiederherzustellen. 
■  Verwenden Sie dieses Produkt und alle mitgelieferten Zubehörteile nur für 
den vorgesehenen Zweck. 
■  Öffnen Sie nicht den versiegelten Rumpf des Bootes und modifizieren Sie 
dieses Produkt oder die mitgelieferten Zubehörteile nicht in irgendeiner Weise. 
Andernfalls erlischt Ihre Garantie.

WARNUNG: HOCHSPANNUNG – BRAND- ODER STROMSCHLAGGEFAHR
■  Laden Sie die Akkus des Hunter 750 nur über den USB-C Power 
Delivery-Anschluss und ein geeignetes USB-C-Netzteil auf.
■  Versuchen Sie NICHT, die Batterien über den orangefarbenen 
Ausgangsanschluss des XT60 aufzuladen. 
■  Verwenden Sie dieses Produkt nicht weiter, wenn ein Teil davon 
beschädigt ist. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
■  Im Brandfall: Trennen Sie die Stromversorgung nach Möglichkeit sicher 
und suchen Sie umgehend Hilfe bei den zuständigen Rettungsdiensten. 
■  Im Falle eines Stromschlags: Trennen Sie sicher die 
Hauptstromversorgung und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

WICHTIGER HINWEIS:

Lesen und verstehen Sie dieses Handbuch und seine Anweisungen, 
bevor Sie dieses Produkt verwenden. Andernfalls kann es zu schweren 
Verletzungen kommen.

Bewahren Sie alle Produktinformationen und Anweisungen zum späteren 
Nachschlagen auf und geben Sie sie an nachfolgende Benutzer des 
Produkts weiter. Der Hersteller haftet nicht für Sach- oder Personenschäden, 
die durch unsachgemäße Handhabung oder Nichtbeachtung der 
mitgelieferten Anleitung entstehen. In solchen Fällen erlischt jegliche 
Garantie oder Gewährleistung.

Sofern zutreffen, entspricht dieses Produkt den relevanten 
Harmonisierungsvorschriften des Vereinigten Königreichs und der EU. 
Bitte besuchen Sie ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity, um die 
aktuellsten Konformitätserklärungsdateien für dieses Produkt anzuzeigen.

GARANTIE: 

Für dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie. 
Informationen zu unserer Garantie finden Sie unter: 
ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

KONTAKTIERE UNS:

Für Anfragen oder Kommentare zu unseren Produkten verwenden Sie 
bitte das Kontaktformular auf ridgemonkey.co.uk oder senden Sie eine 
E-Mail an info@ridgemonkey.co.uk und einer unserer erfahrenen 
Mitarbeiter wird so schnell wie möglich antworten. 

Alternativ können Sie uns auch schreiben an: 
RidgeMonkey Group Ltd, PO Box 289, Widnes, England, WA8 2FP.

or

S&G Trading NW Ltd Netherlands Branch, Postbus 60100, 
1320 AC Almere, Holland.


